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อนุสัญญาวาดวย การขจัดการเลือกปฏิบัติตอสตรีในทุกรูปแบบ1 
ภาค 1 

 
ขอ 1 
 
 เพื่อความมุงประสงคของอนุสัญญานี้ คําวา “เลือกปฏิบัติตอสตรี”  จะหมายถึง                 
การแบงแยก การกีดกัน หรือการจํากัดใด ๆ เพราะเหตุแหงเพส ซึ่งมีผลหรือความมุงประสงคที่จะ
ทําลายหรือทําใหเสื่อมเสียการยอมรับ การไดอุปโภค หรือใชสิทธิโดยสตรี โดยไมคํานึงถึง
สถานภาพดานการสมรส บนพื้นฐานของความเสมอภาคของบุรุษและสตรีของสิทธิมนุษยชนและ
เสรีภาพขั้นพื้นฐานในดานการเมือง เศรษฐกิจ สังคม  วัฒนธรรมของพลเมืองหรือดานอื่น ๆ 
ขอ 2  
 รัฐภาคีทั้งหลายขอประณามการเลือกปฏิบัติตอสตรีในทุกรูปแบบ  ตกลงที่จะติดตาม
นโยบายเกี่ยวกับการขจดักรเลือกปฏิบัติตอสตรีโดยวิธีที่เหมาะสมทุกประการและโดยไมชักชาและ
เพื่อใหบรรลุจุดมุงหมายนี้ ตกลงที่จะ  
 (ก) บรรจุหลักการของความเสมอภาคของบุรุษและสตรีไวในรัฐธรรมนูญแหงชาติของ
ตนหรือในบทบัญญัติแหงกฎหมายที่เหมาะสมอื่น ๆ ถาหากวายังไมรวมเขาใจไวในรัฐธรรมนูญ
และบทบัญญัติเหลานั้น และประกันที่จะใหมีการปฏิบัติตามหลักการนี้ โดยทางกฎหมายและ
วิธีการที่เหมาะสมอื่นๆ   
 (ข) กําหนดมาตรการดานนิติบัญญัติและอ่ืน ๆ ที่เหมาะสม รวมทั้งขอบังคับเมื่อเห็น
เหมาะสม  ซึ่งหามการเลือกปฏิบัติทั้งมวลตอสตรี  
 (ค)  จัดใหมีการคุมครองทางกฎหมายซึ่งสิทธิของสตรีบนพื้นฐานท่ีเทาเทียมกันกับบุรุษ
และรับประกันในการคุมครองสตรีอยางมีประสิทธิภาพตอการเลือกปฏิบัติใด ๆ  โดยผานศาล
ยุติธรรมแหงชาติที่มีอํานาจและสถาบันรัฐบาลอื่นๆ  
 (ง) งดเวนจากการเขาไปพัวพันในการกระทําหรือการปฏิบัติใด ๆ เกี่ยวกับการเลือก
ปฏิบัติตอสตรี และรับประกันวาเจาหนาที่และสถาบันของรัฐจะปฏิบัติโดยสอดคลองกับขอผูกพันนี้  

                                                                                 
1 แปลและเรียบเรียงโดย คณะกรรมการสงเสริมและประสานงานสตรีแหงชาติ (กสส.) 

สํานักนายกรัฐมนตรี  
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 (จ) ใชใชมาตรการที่เหมาะสมทุกอยาง เพื่อขจัดการเลือกปฏิบัติตอสตรีโดยบุคคล 
องคการหรือวิสาหกิจใดๆ 
 (ฉ) ใชมาตรการที่เหมาะสมทุกอยาง รวมทั้งการออกกฎหมาย เพื่อเปล่ียนแปลงหรือ
ลมเลิกกฎหมาย  ขอบังคับ  ประเพณีและแนวปฏิบัติที่ยังมีอยูซึ่งกอใหเกิดการเลือกปฏิบัติตอสตรี   
 (ช) เพิกถอนบทบญัญัติทางอาญาภายในทั้งปวงซึ่งกอใหเกิดการปฏิบัติตอสตรี   
ขอ 3 
 ในทุก ๆ ดาน โดยเฉพาะอยางยิ่งในดานการเมือง สังคม เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม รัฐ
ภาคีจะใชมาตรการที่เหมาะสมทั้งปวง  รวมทั้งการออกกฎหมายเพื่อประกันพัฒนาการและ
ความกาวหนาอยางเต็มที่ของสตรี  เพื่อความมุงประสงคที่จะรับประกันใหสตรีไดใชและไดอุปโภค
สิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพื้นฐานบทฐานของความเสมอภาคกับบุรุษ  
ขอ 4 
 1.  การที่รัฐภาคีออกมาตรการพิเศษชั่วคราว  ซึ่งมุงที่จะเรงรัดใหมีความเสมอภาค
แทจริงระหวางบุรุษและสตรี  จะไมถือวาเปนการเลือกปฏิบัติตามที่ไดนิยามความหมายไวใน
อนุสัญญาฉบับปจจุบัน  แตจะโดยประการใดก็ตามไมตองมีการคงมาตรฐานอันไมเสมอภาค หรือ
แบงแยกไวในฐานะเปนผลที่ตามมา  มาตรการเหลานี้จะสิ้นสุดเมื่อไดบรรลุถึงวัตถุประสงคของ
ความเสมอภาคของโอกาสและการปฏิบัติ 
 2. การที่รัฐภาคีออกมาตรการพิเศษ  รวมทั้งมาตรการที่มีอยูแลวในอนุสัญญาฉบับ
ปจจุบัน  ซึ่งมุงที่จะปกปองความเปนเพศมารดาไวจะไมถือวาเปนการเลือกปฏิบัติ   
ขอ 5 
 รัฐภาคีจะใชมาตรการที่เหมาะสมทั้งปวง   
 (ก) เพื่อปรับปรุงแบบแผนความประพฤติทางสังคมและวัฒนธรรมของบุรุษและสตรี 
โดยมุงที่จะใหไดขจัดความเดียดฉันทและวิธีปฏิบัติอันเปนประเพณีและอื่น ๆ ทั้งปวง  ซึ่งอยูบน
พื้นฐานของความคิดเกี่ยวกับความต่ําตอยหรือความสูงสงของอีกเพศหนึ่ง  หรือที่อยูบนพื้นฐาน
ของบทบาทแบบเกาสําหรับบุรุษและสตรี  
 (ข) เพื่อประกันวา  การศึกษาเกี่ยวกับระบบครอบครัวรวมถึงความเขาใจอยางถูกตอง
เกี่ยวกับความเปนเพศมารดาในฐานะเปนหนาที่ทางสังคม และเปนการยอมรับถึงความรับผิดชอบ
รวมกันของบุรุษและสตรีในการเลี้ยงดูและการพัฒนาบุตร  ทั้งยังเปนที่เขาใจดวยวาในทุก ๆ กรณี  
ผลประโยชนของบุตรยอมเปนสิ่งที่ตองคํานึงถึงเปนเบื้องแรก  
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 ขอ  6 
 รัฐภาคีจะใชมาตรการที่เหมาะสมทุกอยาง รวมทั้งการออกกฎหมาย เพื่อปราบปราม
การคาสตรีและการแสวงหาประโยชนจากการคาประเวณีของสตรีทุกรูปแบบ 
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ภาค 2 
 
ขอ 7 
 
 รัฐภาคีจะใชมาตรการที่เหมาะสมทุกประการ เพื่อขจัดการเลือกปฏิบัติตอสตรีในดานที่
เกี่ยวกับการเมืองและทั่ว ๆ ไปของประเทศ   และโดยเฉพาะอยางยิ่งจะใหประกันแกสตรีภายใต
เงื่อนไขแหงความเสมอภาคกับบุรุษซึ่งสิทธิ 
 (ก)  ที่จะออกเสียงในกรเลือกตั้งและลงประชามติทั้งปวง  และมีสิทธิท่ีจะไดรับเลือกตั้ง
เขาไปในองคกรที่มีการเลือกตั้งอยางเปดเผยทั้งมวล 
 (ข) ที่จะเขารวมในการวางนโยบายของรัฐบาลและดําเนินการตามนโยบายนั้น และใน
การรับตําแหนงราชการและปฏิบัติหนาที่ราชการในทุก ๆ ระดับของรัฐบาล   
 (ค) ที่จะเขารวมในองคการและสมาคมที่ไมไดเปนของรัฐบาลที่ทําหนาที่เกี่ยวของกับ
ความเปนอยูทั่ว ๆ ไป และที่เกี่ยวกับการเมืองของประเทศ   
ขอ  8 
 รัฐภาคีจะใชมาตรการที่เหมาะสมทุกอยาง  เพื่อใหประกันแกสตรีภายใตเงื่อนไขแหง
ความเสมอภาคกันกับบุรุษและโดยไมมีการเลือกปฏิบัติใด ๆ ซึ่งโอกาสที่จะเปนผูแทนรัฐบาลของ
ตนในระดับระหวางประเทศ  และเขารวมในงานขององคการระหวางประเทศ   
ขอ 9 
 1. รัฐภาคีจะใหสิทธิที่เสมอภาคกันกับบุรุษแกสตรี  ในการที่จะไดมาเปลี่ยนแปลงคงไว
ซึ่งสัญชาติของตน  รัฐภาคีเหลานั้นจะรับประกันเปนพิเศษวาทั้งการแตงงานกับคนตางชาติกับทั้ง
การเปลี่ยนสัญชาติของสามีระหวางการแตงงานจะไมเปลี่ยนสัญชาติของภรรยาโดยอัตโนมัติไป
ดวย  อันจะทําใหเธอเปนคนไรสัญชาติหรือบังคับเธอใหถือสัญชาติของสามี    
 2. รัฐภาคีจะใหสิทธิอันเสมอภาคกันกับบุรุษแกสตรี เกี่ยวกับสัญชาติของบุตรของตน   
 
 
 
 
 
 



 

202 

206

ภาค 3 
 
ขอ 10  
 
 รัฐภาคีจะใชมาตรการที่เหมาะสมทุกอยางเพื่อขจัดการเลือกปฏิบัติตอสตรี  เพื่อที่จะให
ประกันแกสตรีทั้งหลายซึ่งสิทธิอันเสมอภาคกันกับบุรุษในดานการศึกษา   และโดยเฉพาะอยางยิ่ง 
เพื่อประกันบนพื้นฐานแหงความเสมอภาคของบุรุษและสตรี   
 (ก) เงื่อนไขเดียวกันสําหรับอาชีพและการแนะแนวอาชีพ สําหรับการมีโอกาสเขาศึกษา
และสําหรับการไดรับวุฒิบัตรในสถาบันการศึกษาทุกประเภททั้งในเขตชนบทและเขตเมืองความ
เสมอภาคนี้จะไดรับกรประกันในการศึกษากอนเขาโรงเรียน  การศึกษาทั่ว ๆ ไป  การศึกษาเทคนิค  
การศึกษาอาชีพ  และการศึกษาเทคนิคชั้นสูง รวมทั้งการฝกฝนดานอาชีพทุกแบบ 
 (ข) โอกาสที่จะเขาเรียนในหลักสูตรเดียวกัน  การสอบชนิดเดียวกัน  คณาจารยสอนที่มี
คุณสมบัติไดมาตรฐานเดียวกัน พรอมทั้งมีอาณาบริเวณของโรงเรียนและอุปกรณที่มีคุณภาพชนิด
เดียวกัน   
 (ค) การขจัดแนวความคิดแบบเกาเกี่ยวกับบทบาทของบุรุษและสตรีในทุกๆ ระดับ และ
ทุก ๆ รูปแบบของการศึกษา โดยการกระตุนใหมีสหศึกษาและแบบอื่น ๆ  ของการศึกษา  ซึ่งจะ
ชวยใหบรรลุเปาหมายนี้ และโดยเฉพาะอยางยิ่ง โดยการทบทวนตําราและโครงการตาง ๆ ของ
โรงเรียน และการดัดแปลงวิธีการสอน  
 (ง)  โอกาสเทากันที่จะไดประโยชนจากทุนการศึกษาและเงินชวยเหลือทางการศึกษา         
อ่ืน ๆ  
 (จ) โอกาสเทากันที่จะไดเขรวมโครงการตางๆ เกี่ยวกับการศึกษาตอเนื่อง รวมทั้ง
โครงการศึกษาผูใหญ  และโครงการรณรงคใหรูหนังสือ  โดยเฉพาะอยางยิ่งโครงการที่มุงจะลด
ชองวางในการศึกษาที่มีอยูระหวางบุรุษและสตรี  ภายในระยะเวลาที่เร็วที่สุดเทาที่จะเปนไปได  
 (ฉ) กรลดอัตราการออกจากโรงเรียนของนักศึกษาหญิง และการจัดโครงการตางๆ  
สําหรับเด็กหญิงและสตรีที่ออกจากโรงเรียนกอนเวลาอันสมควร   
 (ช) โอกาสเทากันที่ตะเขารวมอยางแข็งขันในกีฬาและพลศึกษา  
 (ซ) โอกาสไดเขาศึกษาขอสนเทศทางการศึกษาเฉพาะอยาง  เพื่อชวยใหหลักประกัน
ดานสุขภาพและการอยูดีของครอบครัว รวมทั้งขอสนเทศและคําแนะนําเกี่ยวกับการวางแผน
ครอบครัว   
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ขอ 11 
 1.  รัฐภาคีจะใชมาตรการที่เหมาะสมทุกอยาง  เพื่อขจัดการเลือกปฏิบัติตอสตรีในดาน
การจางงานเพื่อที่จะประกันสิทธิอยางเดียวกันบนพื้นฐานของความเสมอภาคของบุรุษและสตรี
โดยเฉพาะอยางยิ่ง  
 (ก) สิทธิที่จะทํางานในฐานะเปนสิทธิอันจะพึงแบงแยกมิไดของมนุษยทั้งปวง 
 (ข) สิทธิในโอกาสที่จะไดรับการจางงานชนิดเดียวกัน รวมทั้งการใชหลักเกณฑในการ
คัดเลือกเดียวกันในเรื่องของการจางงาน   
 (ค) สิทธิในการเลือกอาชีพ และการทํางานไดอยางเสรี สิทธิในการไดเลื่อนตําแหนง 
ความปลอดภัยในการทํางาน และผลประโยชน รวมทั้งเงื่อนไขเกี่ยวกับการบริการทั้งปวง และสิทธิ
ที่จะไดรับการฝก และการฝกซ้ําดานอาชีพ รวมทั้งภาวะการเปนผูฝกงาน  การฝกและการฝกซ้ํา
ดานอาชีพในระดับสูง   
 (ง) สิทธิที่จะไดรับผลตอบแทนเทาเทียมกัน รวมทั้งผลประโยชนและสิทธิที่จะไดรับการ
ปฏิบัติที่เสมอภาคกันเกี่ยวกับงานที่มีคุณคาเทาเทียมกัน รวมทั้งความเสมอภาคของการปฏบิัติใน
การวัดผลคุณภาพของงาน  
 (จ) สิทธิที่จะไดรับประกันสังคม โดยเฉพาะอยางยิ่งในกรณีของการเกษียณอายุ การตก
งาน การปวย การทุพพลภาพ และวัยชรา และการหมดสมรรถนะที่จะทํางานอื่น  ๆ  รวมถึงสิทธิใน
การไดรับเงินคาจางขณะพักงาน 
 (ฉ)  สิทธิที่จะไดรับความคุมครองสุขภาพและความปลอดภัยในสภาพการทํางานตาง ๆ 
รวมทั้งการใหความคุมครองในการทําหนาที่ดานการมีบุตรสืบพันธุ  
 2. เพื่อที่จะปองกันการเลือกปฏิบัติตอสตรีดวยเหตุผลอันเนื่องมาจากการแตงงานหรือ
ความเปนเพศมารดา และเพื่อประกันสิทธิอันแทจริงของสตรีในการที่จะทํางาน รัฐภาคีจะใช
มาตรการที่เหมาะสม 
 (ก) เพื่อหามภายใตการบังคับใชของขอหามตาง ๆ ไมใหมีการปลดเพราะเหตุแหงการ
ตั้งครรภ หรือเพราะการลาคลอดบุตร และการเลือกปฏิบัติบนพื้นฐานของสถานภาพในการ
แตงงาน 
 (ข) เพื่อริเร่ิมใหมีการลาคลอดบุตรโดยไดรับคาจาง หรือไดผลประโยชนทางสังคมที่
เปรียบเทียบไดโดยไมสูญเสียการงานเดิม อาวุโสในการทํางานหรือเงินชวยเหลือทางสังคม 
 (ค) เพื่อกระตุนใหมีกบริการสังคมอันเปนตัวสนับสนุนที่จําเปน เพื่อที่จะชวยใหบิดา
มารดาสามารถรวบรวมขอผูกพันทางครอบครัวเขากับความรับผิดชอบในการงานและการเขารวม
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ในกิจการสาธารณะ โดยเฉพาะอยางยิ่งโดยการสงเสริมใหมีการจัดตั้งและพัฒนาขอบขายของ
สวัสดิการดานการเลี้ยงดูเด็ก 
 (ง) ใหมีการคุมครองเปนพิเศษแกสตรีที่อยูในระหวางตั้งครรภ ในการทํางานทุกรูปแบบ
ที่มีแนวโนมวาจะเปนอันตรายตอสตรีเหลานั้น  
 3. บทบัญญัติของกฎหมายดานการคุมครองที่เกี่ยวกับเร่ืองตาง ๆ ที่มีอยูในขอนี้ จะ
ไดรับการพิจารณาเปนครั้งคราวในแงของความรูทางดานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี และจะไดรับ
การแกไข ยกเลิก หรือขยาย เทาที่จําเปน    
ขอ 12 
 1. รัฐภาคีจะใชมาตรการที่เหมาะสมทุกอยาง เพื่อขจัดการเลือกปฏิบัติตอสตรีในดาน
การรักษาสุขภาพ เพื่อประกันการมีโอกาสไดรับการบริการในการรักษาสุขภาพ  รวมทั้งบริการที่
เกี่ยวกับการวางแผนครอบครัว 
 2. ทั้ง ๆ ที่มีบทบัญญัติในวรรค 1 ของขอนี้ รัฐภาคีจะประกันใหสตรีไดรับบริการที่
เหมาะสมเกี่ยวกับการตั้งครรภ การคลอดบุตรและระยะหลังคลอดบุตร โดยการใหบริการแบบให
เปลาเมื่อจําเปน รวมทั้งการใหโภชนาการที่เพียงพอระหวางการตั้งครรภ และระยะการใหนม 
ขอ 13  
 รัฐภาคีจะใชมาตรการที่เหมาะสมทุกอยาง เพื่อขจัดการเลือกปฏิบัติตอสตรีในดานอื่น ๆ  
ของการเปนอยูทางเศรษฐกิจและสังคม เพื่อที่จะใหไดสิทธิอยางเดียวกันบนพื้นฐานของความ
เสมอภาคระหวางบุรุษและสตรี โดยเฉพาะอยางยิ่ง  
 (ก) สิทธิที่จะไดรับผลประโยชนดานครอบครัว 
 (ข) สิทธิที่จะไดกูยืมจากธนาคาร การจํานอง และสินเชื่อดานการเงินในรูปอ่ืน ๆ  
 (ค) สิทธิที่จะเขารวมในกิจกรรมนันทนาการ การกีฬา และเรื่องตาง ๆ ที่เกี่ยวกับดาน
วัฒนธรรมทุกอยาง  
ขอ 14  
 1. รัฐภาคีจะคํานึงถึงปญหาเฉพาะที่สตรีในชนบทเผชิญอยู  รวมทั้งบทบาทสําคัญ ๆ 
ซึ่งสตรีชนบทมีอยูในการชวยสนับสนุนค้ําจุนครอบครัวของตนดานเศรษฐกิจ รวมทั้งงานในสาย
เศรษฐกิจที่ไมไดกําหนดเปนตัวเงิน และจะใชมาตรการที่เหมาะสมทุกอยางรับประกันที่จะใหนํา
บทบัญญัติของอนุสัญญาฉบับปจจุบันไปใชแกสตรีในเขตชนบทดวย  
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 2. รับภาคีจะใชมาตรการที่เหมาะสมทุกอยาง  เพื่อขจัดการเลือกปฏิบัติตอสตรีในเขต
ชนบท  เพื่อที่จะประกันบนพื้นฐานของความเสมอภาคของบุรุษและสตรีวา  สตรีทั้งหลายเขารวม
และไดรับผลประโยชนจากการพัฒนาชนบท และโดยเฉพาะอยางยิ่งจะใหสตรีดังกลาวไดรับสิทธิ 
 (ก) ที่จะเขารวมในการจัดทํารายละเอียดและการดําเนินการตามแผนการพัฒนาใน              
ทุก ๆ ระดับ   
 (ข) ที่จะมีโอกาสไดรับความสะดวกดานการรักษาสุขภาพอยางเพียงพอ  รวมทั้ง
ขอสนเทศ การปรึกษาหารือ และการบริการในการวางแผนครอบครัว  
 (ค) ที่จะไดรับผลประโยชนโดยตรงจากโครงการประกันสังคม 
 (ง) ที่จะไดรับการฝกอบรมและการศึกษาทุกรูปแบบ ทั้งแบบในระบบและนอกระบบ 
รวมทั้งที่เกี่ยวกับการณรงคใหรูหนังสือ  และทั้งผลประโยชนจากบริการชุมชนและบริการสงเสริม  
เพื่อที่จะเพิ่มความชํานาญดานเทคนิค    
 (จ) ที่จะจัดการใหมีกลุมชวยตนเอง  และสหกรณ เพื่อที่จะไดเขาถึงโอกาสดาน
เศรษฐกิจ โดยการรับจางทํางาน หรือการทํางานดวยตนเอง 
 (ฉ) ที่จะเขารวมในกิจกรรมชุมชนทุกประเภท 
 (ช) ที่จะมีโอกาสไดสินเชื่อและการกูยืมทางการเกษตร  ส่ิงอํานวยความสะดวกดาน
การตลาด เทคโนโลยีทีเหมาะสม และการปฏิบัติแบบเสมอภาคในการปฏิรูปที่ดิน และการ
เพาะปลูก รวมทั้งในโครงการตั้งถิ่นฐานใหมในที่ดิน 
 (ซ)  ที่จะไดมีสภาพการดํารงอยูอยางเพียงพอ โดยเฉพาะอยางยิ่งเกี่ยวกับที่พักอาศัย 
การสุขาภิบาล ไฟฟาและน้ําประปา การขนสงและคมนาคม    
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ภาค 4 
 
ขอ 15  
 
 1. รัฐภาคีจะใหสตรีมีความเสมอภาคกับบุรุษในทางกฎหมาย  
 2. ในกรณีทางแพง รัฐภาคีจะใหความสามารถตามกฎหมายแกสตรีเชนเดียวกับที่ให
ความสามารถนั้นแกบุรุษ และจะใหโอกาสเดียวกันในการใชความสามารถนั้น  โดยเฉพาะอยางยิ่ง 
รัฐภาคีจะใหสิทธิเทาเทียมแกสตรีในการทําสัญญาและการจัดการทรัพยสิน และจะปฏิบตัิตอบุรุษ
และสตรีอยางเทาเทียมกันในกระบวนการทางศาลและการชําระความทุกขั้นตอน 
 3. รัฐภาคีตกลงวาสัญญาทั้งปวงและเอกสารสําคัญอื่น ๆ ทั้งปวงไมวาชนิดใดที่มีผล
ตามกฎหมาย ซึ่งมุงจํากัดความสามารถทางกฎหมายของสตรีจะถือวาใชไมได และเปนโมฆะ 
 4. รัฐภาคีจะใหสิทธิเชนเดียวกันแกบุรุษและสตรีในเรื่องกฎหมายเกี่ยวกับการโยกยาย
ของบุคคลและเสรีภาพในการเลือกถิ่นที่อยูอาศัยและภูมิลําเนา 
ขอ 16 
 1. รัฐภาคีจะใชมาตรการที่เหมาะสมทั้งปวง ในการขจัดการเลือกปฏิบัติตอสตรีในเรื่อง
ทั้งปวงที่เกี่ยวกับการสมรสและความสัมพันธทางครอบครัว  และโดยเฉพาะอยางยิ่งบนพื้นฐาน
ของความเสมอภาคของบุรุษและสตรี จะประกัน  
 (ก) สิทธิเชนเดียวกันในการทําการสมรส 
 (ข) สิทธิเชนเดียวกันในการเลือกคูสมรสอยางอิสระ  และการทําการสมรสอยางอิสระ
และดวยความยินยอมพรอมใจเทานั้น 
 (ค) สิทธิและความรับผิดชอบเชนเดียวกันในระหวางการสมรสและการขาดจากการ
สมรส  
 (ง) สิทธิและความรับผิดชอบเชนเดียวกันในระหวางการสมรสและการขาดจากการ
สมรส 
 (จ) สิทธิเชนเดียวกันในการตัดสินใจอยางอิสระและมีความรับผิดชอบในจํานวนบุตร
และระยะหางในการมีบุตรของตน และใหเขาถึงขอสนเทศ การศึกษาและวิธีที่จะทําใหสตรีใชสิทธิ
เหลานี้ได  
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 (ฉ) สิทธิและความรับผิดชอบเชนเดียวกันในเรื่องการปกครองบุตร การปกปองบุตร การ
ไดรับมอบหมายใหดูแลบุตร และการรับบุตรบุญธรรม หรือสถาบันที่คลายคลึงซึ่งมีแนวความคิด
เหลานี้อยูในกฎหมายภายใน ในทุกกรณีผลประโยชนของบุตรจะเปนสิ่งสําคัญสูงสุด  
 (ช)  สิทธิสวนตัวเชนเดียวกันในฐานะสามีและภรรยา รวมถึงสิทธิในการเลือกใช 
นามสกุล และการประกอบอาชีพ  
 (ซ) สิทธิเชนเดียวกันสําหรับคูสมรสทั้งสองในสวนที่เกี่ยวกับเปนเจาของการไดมา การ
จัดการ การดําเนินการ การอุปโภค และการจําหนายทรัพยสินไมวาจะไมคิดมูลคาหรือเพื่อตีราคา
เปนมูลคาก็ตาม 
 2. การรับหมั้นและการแตงงานของเด็กจะไมมีผลทางกฎหมาย  และการปฏิบัติการที่
จําเปนทั้งปวง รวมทั้งการบัญญัติกฎหมายจะตองกระทําขึ้นเพื่อระบุอายุขั้นต่ําของการแตงงาน
และใหบังคับใหมีการจดทะเบียนสมรส ณ ที่ทําการจดทะเบียนของทางราชการ   
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ภาค 5 
 
ขอ 17 
 
 1. เพื่อความมุงประสงคในการพิจารณาความกาวหนาซึ่งกระทําขึ้นในการปฏิบัติตาม
อนุสัญญาฉบับปจจุบัน ใหมีการจัดตั้งคณะกรรมการวาดวยการขจัดการเลือกปฏิบัติตอสตรี 
(ตอไปในที่นี้จะเรียกวา คณะกรรมการ)  ประกอบดวยผูเชี่ยวชาญที่มีคุณธรรมและความสามารถ
สูงในสาขาที่ครอบคลุมโดยอนุสัญญานี้จํานวนสิบแปดคนในเวลาที่อนุสัญญานี้เร่ิมมีผลบังคับใช
และประกอบดวยผูเชี่ยวชาญยี่สิบสามคน หลังจากการใหสัตยาบันหรือภาคยานุวัติอนุสัญญานี้ 
โดยรัฐภาคีรัฐที่สามสิบหา ผูเชี่ยวชาญจะไดรับเลือกตั้งโดยรัฐภาคีจากบรรดาคนชาติของตนและ
จะปฏิบัติงานตามความสามารถของบุคคล โดยพิจารณาถึงการกระจายตามเขตภูมิศาสตรอยาง
เปนธรรม และการตั้งผูแทนตามอารยธรรมที่แตกตางกันในแตละรูปแบบตลอดจนระบบกฎหมายที่
สําคัญอีกดวย  
 2. สมาชิกของคณะกรรมการจะไดรับเลือกตั้งโดยการลงคะแนนลับจากบัญชีรายชื่อ
บุคคลซึ่งเสนอชื่อโดยรัฐภาคี รัฐภาคีแตละคนอาจเสนอชื่อบุคคลหนึ่งคนจากบรรดาคนชาติของ
ตนเอง  
 3. การเลือกตั้งครั้งแรกจะกระทําขึ้นหกเดือนหลังจากวันที่อนุสัญญาฉบับปจจุบันเริ่มมี
ผลบังคับใช อยางนอยที่สุดสามเดือนกอนการเลือกตั้งแตละครั้ง เลขาธิการสหประชาชาติจะสงจด
หมายถึงรัฐภาคี เชิญใหรัฐภาคีทําการเสนอชื่อภายในเวลาสองเดือน เลขาธิการจะจัดทําบัญชี
รายชื่อของบุคคลทั้งปวงตามที่ไดรับการเสนอชื่อนั้นเรียงตามลําดับอักษร โดยระบุถึงรัฐภาคีซึ่งได
เสนอชื่อบุคคลเหลานั้นและจะเสนอบัญชีนั้นตอรัฐภาคี  
 4. การเลือกตั้งสมาชิกคณะกรรมการจะกระทําขึ้นในการประชุมของรัฐภาคี ซึ่งเรียก
ประชุมโดยเลขาธิการ ณ สํานักงานใหญสหประชาชาติ ในการประชุมนั้นซึ่งสองในสามของรัฐภาคี
จะประกอบเปนองคประชุม บรรดาบุคคลที่ไดรับเลือกตั้งใหเปนคณะกรรมการจะตองเปนผูไดรับ
การเสนอชื่อซึ่งไดรับคะแนนเสียงมากที่สุด และไดรับคะแนนเสียงจากจํานวนสมาชิกที่มีมากกวา
ฝายตรงขามรวมทั้งหมดของผูแทนของรัฐภาคีที่มาประชุมและลงคะแนนเสียง 
 5. สมาชิกคณะกรรมการจะไดรับเลือกตั้งคราวละสี่ป อยางไรก็ตามวาระของสมาชิก
เกาคนที่ไดรับเลือกตั้งในการเลือกตั้งครั้งแรกจะสิ้นสุดหลังจากครบสองป ชื่อของสมาชิกเกาคนนี้
จะไดรับเลือกโดยทันทีหลังจากการเลือกตั้งครั้งแรก โดยการจบัสลากจากประธานคณะกรรมการ 
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 6. การเลือกตั้งสมาชิกคณะกรรมการที่เพิ่มข้ึนหาคนจะจัดใหมีขึ้นตามบทบัญญัติของ
วรรค 2, 3 และ 4  ของขอนี้หลังจากรัฐภาคีที่สามสิบหาไดใหสัตยาบันหรือภาคยานุวัติแลว วาระ
ของสมาชิกสองคนที่ไดรับเลือกตั้งที่เพิ่มข้ึนในโอกาสนี้จะสิ้นสุดหลังจากครบสองป ชื่อของสมาชิก
สองคนนี้จะไดรับเลือกโดยการจับสลากโดยประธานคณะกรรมการขอ 
 7. เพื่อบรรจุตําแหนงที่วางลงโดยเหตุไมปกติ รัฐภาคีซึ่งผูเชียวชาญของตนไดยุติการ
ปฏิบัติหนาที่ในฐานะสมาชิกคณะกรรมการ จะแตงตั้งผูเชี่ยวชาญอีกคนหนึ่งจากบรรดาคนชาติ
ของตน โดยขึ้นอยูกับความเห็นชอบของคณะกรรมการ 
 8. โดยความเห็นชอบของสมัชชา สมาชิกคณะกรรมการจะไดรับเงินตอบแทนจาก
แหลงเงินทุนของสหประชาชาติ ตามขอกําหนดและเงื่อนไขเชนที่สมัชชาอาจวินิจฉัย โดยพิจารณา
ถึงความสําคัญของความรับผิดชอบของคณะกรรมการ 
 9. เลขาธิการสหประชาชาติจะจัดหาเจาหนาที่และสิ่งอํานวยความสะดวกที่จําเปน
เพื่อการปฏิบัติหนาที่อยางมีประสิทธิภาพของคณะกรรมการภายใตอนุสัญญาฉบับปจจุบัน  
ขอ 18  
 1. รัฐภาคีรับที่จะเสนอรายงานวาดวยมาตรการดานนิติบัญญัติ ตุลาการ การบริหาร 
หรืออ่ืน ๆ ซึ่งรัฐภาคีเหลานั้นไดกําหนดขึ้นเพื่อใหมีผลตอบทบัญญัติของอนุสัญญาฉบับปจจุบัน 
และความกาวหนาที่ เกิดขึ้นในเรื่องนี้ตอเลขาธิการสหประชาชาติเพื่อการพิจารณาโดย
คณะกรรมการ 
 (ก) ภายในหนึ่งปหลังจากการเริ่มมีผลบังคับใชสําหรับรัฐที่เกี่ยวของ 
 (ข) หลังจากนั้นอยางนอยที่สุดทุก ๆ ส่ีป และตอจากนั้นเมื่อใดก็ตามที่คณะกรรมการ
รองขอ 
 2. รายงานอาจระบุปจจัยและความยากลําบากซึ่งกระทบกระเทือนถึงระดับที่ทําใหไม
สามารถปฏิบัติตามขอผูกพันตาง ๆ  ภายใตอนุสัญญาฉบับปจจุบัน  
ขอ 19  
 1. คณะกรรมการจะกําหนดระเบียบขอบังคับการประชุมของตนเอง 
 2. คณะกรรมการจะเลือกตั้งเจาหนาที่ของตนคราวละสองป 
ขอ 20 
 1. โดยปกติ คณะกรรมการจะประชุมกันเปนระยะเวลาไมเกินสองสัปดาหทุกป เพื่อ
พิจารณารายงานที่เสนอตามขอ 18 ของอนุสัญญาฉบับปจจุบัน 
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 2. โดยปกติ  การประชุมของคณะกรรมการจะจัดใหมีขึ้น  ณ  สํานักงานใหญ
สหประชาชาติ  หรือที่อ่ืนใดที่สะดวกตามที่คณะกรรมการกําหนด 
ขอ 21  
 1. คณะกรรมการจะตองรายงานตอสมัชชาของสหประชาชาติโดยผานทางคณะมนตรี
เศรษฐกิจและสังคมเปนประจําทุกปวาดวยกิจกรรมของคณะกรรมการ และอาจทําขอเสนอและ
ขอแนะนําทั่วไป โดยยึดการตรวจสอบรายงานและขอสนเทศซึ่งไดรับจากรัฐภาคีเปนมูลฐาน 
ขอเสนอและขอแนะนําทั่วไปเชนวานั้น จะรวมอยูในรายงานของคณะกรรมการ รวมทั้งคําวิจารณ
จากรัฐภาคี ถามี 
 2. เ ลขาธิ กา รสหประชาชาติ จะต อ งส ง ร ายงานของคณะกรรมการไปยั ง
คณะกรรมาธิการวาดวยสถานภาพของสตรีเพื่อทราบ 
ขอ 22  
 ทบวงการชํานัญพิเศษจะมีสิทธิที่จะไดมีผูแทนในการพิจารณาการปฏิบัติตาม
บทบัญญัติ เชนวาของอนุสัญญาฉบับปจจุบันที่อยูภายในขอบขายของกิจกรรมของตน 
คณะกรรมการอาจเชิญใหทบวงการชํานัญพิเศษเสนอรายงานวาดวยการปฏิบัติตามอนุสัญญานี้
ในเรื่องที่อยูภายในขอบขายของกิจกรรมของตน  
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ภาค 6 
  
ขอ 23 
 
 ไมมีขอความใดในอนุสัญญาฉบับนี้ที่จะกระทบกระเทือนบทบัญญัติใด ๆ ซึ่งมีสวน
สงเสริมไดมากกวาในการที่จะบรรลุถึงความเสมอภาคระหวางบุรุษและสตรี ซึ่งอาจบรรจุอยู  
 (ก)  ในบทบัญญัติของกฎหมายของรัฐภาคี หรือ 
 (ข) ในอนุสัญญา สนธิสัญญา หรือความตกลงระหวางประเทศอื่นใดซึ่งมีผลบังคับใช
สําหรบัรัฐนั้น  
ขอ 24  
 รัฐภาคีรับที่จะกําหนดมาตรการที่จําเปนทั้งปวงในระดับชาติ โดยมีจุดมุงหมายเพื่อ
บรรลุถึงการตระหนักอยางเต็มที่ถึงสิทธิตาง ๆ   ที่ไดรับการยอมรับในอนุสัญญาฉบับปจจุบัน  
ขอ 25  
 1. อนุสัญญาฉบับปจจุบันจะเปดใหมีการลงนามโดยรัฐทั้งปวง 
 2. เลขาธิการสหประชาชาติจะไดรับมอบหมายใหเปนผูเก็บรักษาอนุสัญญาฉบับ
ปจจุบัน  
 3. อนุสัญญาฉบับปจจุบันจะตองไดรับการใหสัตยาบัน สัตยาบันสารจะตองมอบไวกับ
เลขาธิการสหประชาชาติ 
 4. อนุสัญญาฉบับปจจุบันจะเปดใหมีการภาคยานุวัติโดยรัฐทั้งปวง การภาคยานุวัติ
จะมีผลโดยการมอบภาคยานุวัติสารไวกับเลขาธิการสหประชาชาติ  
ขอ 26 
 1. คํารองขอเพื่อการแกไขอนุสัญญาฉบับปจจุบันอาจกระทําขึ้นในเวลาใด ๆ โดยรัฐ
ภาคีใด โดยวิธีทําหนังสือบอกกลาวเปนลายลักษณอักษรสงถึงเลขาธิการสหประชาชาติ 
 2. สมัชชาสหประชาชาติจะตัดสินเกี่ยวกับข้ันตอนตาง ๆ ถามี ที่จะดําเนินการในสวนที่
เกี่ยวกับคํารองขอเชนวานั้น 
ขอ 27 
 1. อนุสัญญาฉบับปจจุบันจะเริ่มมีผลบังคับใชในวันที่สามสิบหลังจากการมอบ
สัตยาบันสารหรือภาคยานุวัติสารฉบับที่ยี่สิบไวกับเลขาธิการสหประชาชาติ 
 2. สําหรับรัฐแตละรัฐซ่ึงใหสัตยาบันหรือภาคยานุวัติอนุสัญญาฉบับปจจุบัน หลังจาก
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การมอบสัตยาบันหรือภาคยานุวัติสารฉบับที่ยี่สิบ อนุสัญญานี้จะเร่ิมมีผลบังคับใชในวันที่สามสิบ
หลังจากวันมอบสัตยาบันสารหรือภาคยานุวัติสารของตน  
ขอ 28 
 1. เลขาธิการสหประชาชาติจะตองรับและเวียนตัวบทขอสงวนที่กระทําโดยรัฐตาง ๆ 
ในเวลาทําการสัตยาบันหรือภาคยานุวัติใหแกรัฐทั้งปวง 
 2. ขอสงวนที่ไมสอดคลองกับวัตถุประสงคและความมุงประสงคของอนุสัญญาฉบับ
ปจจุบันจะไมไดรับการอนุมัติ   
 3. ขอสงวนอาจถูกถอนในเวลาใด  ๆ โดยหนังสือบอกกลาวเพื่อการนี้สงไปยัง
เลขาธิการสหประชาชาติ ผูซึ่งหลังจากนั้นจะแจงไปยังรัฐทั้งปวงใหทราบถึงขอสงวนเหลานั้น 
หนังสือบอกกลาวเชนนี้วาจะมีผลในวันที่หนังสือนั้นไดรับ 
ขอ 29 
 1. กรณีพิพาทใด ๆ ระหวางรัฐภาคีสองรัฐหรือมากกวาเกี่ยวกับการตีความหรือการใช
อนุสัญญาฉบับปจจุบัน  ซึ่งระงับไมไดโดยการเจรจา จะตองเสนอตออนุญาโตตุลาการ เมื่อรัฐใด
รัฐหนึ่งรองขอ ถาภายในหกเดือนนับจากวันที่รองขอใหมีอนุญาโตตุลาการ ภาคียังไมสามารถตก
ลงกันไดในเรื่องการจัดตั้งอนุญาโตตุลาการ ภาคีเหลานั้นฝายใดฝายหนึ่งอาจเสนอกรณีพิพาทไป
ยังศาลยุติธรรมระหวางประเทศโดการรองขอ ซึ่งสอดคลองกับขอบังคับของศาล 
 2. ในเวลาที่ลงนามใหสัตยาบันหรือภาคยานุวัติอนุสัญญาฉบับปจจุบัน รัฐภาคีแตละ
รัฐอาจประกาศวาตนไมถือวาตนเองผูกมัดโดยวรรค 1 ของขอนี้ รัฐภาคีอ่ืน ๆ จะไมผูกมัดโดยวรรค
นั้น ในสวนที่เกี่ยวกับรัฐภาคีใดซึ่งไดทําขอสงวนเชนวา 
 3. รัฐภาคีใดซึ่งไดทําขอสงวนตามวรรค 2 ของขอนี้อาจถอนขอสงวนในเวลาใด ๆ โดย
หนังสือบอกกลาวไปยังเลขาธิการสหประชาชาติ 
ขอ 30 
 อนุสัญญาฉบับปจจุบัน ซึ่งตัวบทภาษาอาหรับ จีน อังกฤษ ฝร่ังเศส รัสเซีย และสเปน
ใชไดเทาเทียมกัน จะมอบไวกับเลขาธิการสหประชาชาติ  
 เพื่อเปนพยานแกการนี้ ผูลงนามขางทายนี้ ซึ่งไดรับมอบอํานาจโดยถูกตองไดลงนาม
อนุสัญญาฉบับปจจุบัน 
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